
		
	
      
	 
 


    
      Alice Broadway 

      
        INK: Jiskra 
      

       

      Originální název: Spark, vydáno u Scholastic Ltd, 2018.

      Vydala Moravská Bastei MOBA, s. r. o., Brno 2018 

       

       

      www.mobaknihy.cz 

       

      www.facebook.com/moba.cz 

       

       

      Text © Alice Broadway, 2018 

      Translation © Martina Buchlová, 2018 

      Cover illustration by Jamie Gregory © Scholastic Ltd, 2018 

      Cover and inside artwork reproduced 

      by permission of Scholastic Ltd. 

      © Moravská Bastei MOBA, s. r. o., Brno 2018 

      Elektronické formáty DRUSALA, s. r. o. 

       

      ISBN 978-80-243-8571-6 (epub) 

      ISBN 978-80-243-8572-3 (mobi) 

    

  
		
			 

		

		
			Rachel Lucasové, Keris Staintonové a Hayley Websterové. Díky za všechen smích, moudré rady, neutuchající lásku a samozřejmě taky za všechny ty vlky.

		


    
      [image: ] 

      Kapitola první 

      Procházka v lese není nikdy jenom procházkou v lese. Alespoň ne v příbězích. Bratr se sestrou v něm zabloudí. Holčička v červených šatech si vybere špatnou pěšinu a potká vlka. Krásná dívka narazí na hrad a v něm na zvíře. Les je místo, kde se odehrávají příběhy jak kouzelné, tak tragické. Přemýšlím, kam bude zapadat ten můj. Vím jen to, že je tu zima a je to tu cítit plísní. Slyším, jak přede mnou při každém kroku utíkají zvířata, a neustále mám strach, že se za mnou zezadu někdo plíží.

      Nechci tu být, ale být tu musím.

      Co na mě bude čekat na konci cesty? Vlk? Čarodějnice? Zvíře? Vrátit se nemůžu, protože bez ohledu na to, jak moc se bojím toho, co leží přede mnou, nic nemůže být horší než hrozba, před kterou utíkám. V tuhle chvíli se můžu uchýlit jen na jediné místo: do Vranova.

      Lesní mlha mi připomíná kouř při vážení tátovy duše. Brodím se jí, nohy mi kloužou v bahně, na měkké boty se nabaluje hlína s listím a chodidla mi s každým dalším krokem čím dál víc promrzají. Cítím kouř, jako by si moje plíce samy vyvolávaly vzpomínky, a přeju si, abych se mohla vrátit v čase a ten oheň uhasit. Myslela jsem si, že můžu změnit svět, ale jen jsem všechno ještě víc pokazila.

       

      Obel říkal, že cesta bude jasná, že ji snadno najdu. Mýlil se. S každým krokem mi nohy zpívají: ztracená, ztracená, ztracená, ztracená.

      Píseň mojí duše, kostí a kůže.
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      Kapitola druhá 

      Dopis byl napsaný velmi zdvořile: příležitost prodiskutovat nedávné události. Ale ve skutečnosti si mě zvali na kobereček.

      Zatímco jsem čekala před jeho kanceláří, vyhradila jsem si chvilku na uklidnění. Přiložila jsem si dlaň na prsa, kam mi můj mentor, Obel, vytetoval tu nádhernou vránu. Té noci, kdy jsem odhalila svoji značku a přečetla jména zapomenutých, jsem získala moc – a věděla jsem, že proto mě teď chtějí vidět. Představovala jsem pro ně hrozbu, přesně jak jsem chtěla.

      Když jsem vešla do velké a vyhřáté místnosti lemované knihami, starosta Ostříž se postavil. Obešel svůj stůl a natáhl ke mně ruku, kterou jsem po chvilce potřásla. Vedle stolu seděla Mel, naše městská vypravěčka. Nepostavila se, ani nic neříkala, ale její úsměv mi v té nestřežené vteřině, než pohasl, pověděl všechno: byla ráda, že jsem přišla. Napadlo mě, jestli jsem jí chyběla. Potřásla jsem hlavou, abych ty myšlenky zahnala – nesměla jsem zapomenout na její zradu, musela jsem zůstat ve střehu.

      Starosta Ostříž mi pokynul, abych se posadila, a mně se ulevilo, že mezi sebou máme ten velký dřevěný stůl – on jako obvykle vystavoval všechna svoje tetování na odiv a já jsem si při pohledu na všechnu tu kůži odjakživa připadala nesvá. Stůl byl potažený kůží ve vínové barvě a kromě zlatého plnicího pera, kalamáře a štosu tlustých, nepopsaných listů papíru byl prázdný.

      Promluvil jako první.

      „Jsem rád, že jste souhlasila s tím, že se se mnou sejdete, slečno Flintová.“ Jako bych měla jinou možnost. „Asi bychom si měli promluvit o tom vašem kousku na obřadu předčítání jmen, nemyslíte?“

      Kousku. Jako bych byla nějaké zlobivé dítě. Cítila jsem, jak se mi rozhořely tváře. Ostříž se opřel, zadíval se na mě a čekal, jak mu odpovím. Zavřela jsem oči a znovu si vybavila tu moc, kterou jsem tenkrát v noci cítila. Obel mě ujistil: „Neudělalas nic špatnýho, holka. Jen se tě bojí, to je všechno.“

      „Dlouze jsme vaše činy projednávali, Leoro,“ pokračoval starosta Ostříž s náznakem povzdechu v hlase. „Mel se za vás přimlouvala velice silnými slovy. Věří, že ve vás je stále ještě spousta dobra.“ Jeho pohled se setkal s mým a já sklopila oči. Jako by toho pořád viděl až moc. „Řekla mi, že si myslí, že jsme na vás možná až příliš tlačili.“ Podívala jsem se na Mel, chtěla jsem slyšet její hlas, ale ona v přítomnosti Ostříže jen uctivě upírala pohled k zemi.

      Snažila jsem se ji silou vůle přinutit, ať se na mě podívá a znovu se se mnou propojí. Tenkrát to pro mě byla taková čest, že se stala mojí mentorkou. Měla jsem pocit, že mě doopravdy vidí. A dovolila jsem si být k ní otevřená.

      Našla jsem svůj hlas.

      „Využili jste mě.“ Mluvila jsem k nim oběma, ale dívala jsem se přitom na Ostříže. „Manipulovali jste se mnou – dávali jste mi jen tolik informací, abych se chovala jako vaše loutka.“ Znovu jsem to před sebou viděla: síň zúčtování, řady přátel a příbuzných, stíny míhající se po stěnách a sebe, jak tam jen tak stojím a přihlížím, když Hans Mřenka hází tátovu knihu do plamenů. Jak chytře mě nechali udělat jejich práci za ně. Zřekla jsem se vlastního masa a krve. Obrátila jsem se zády k muži, který mě vychoval. Když mi to došlo, už bylo pozdě.

      „Opravdu to vidíte takhle?“ Naklonil se ke mně s lokty opřenými o stůl. „Já jsem to bral jinak. Viděl jsem dívku s prázdnými kořeny, která nemá ponětí, odkud pochází. Bylo naší povinností říct vám o vašich rodičích pravdu, obzvlášť s ohledem na to, že ta ženská, která si říkala vaše matka, vám nic říct nechtěla. A nejen, že jsme vám umožnili odhalit vaši minulost, my jsme vám ještě nabídli místo v naší společnosti – možnost sloužit našemu společenství, což by vás chránilo před odsudky ostatních, méně svobodomyslných občanů. Protože jsme věděli, že ne každý by musel jen tak přijmout vaši… prázdnost.“ Mou prázdnost. Tak, bylo to venku. Pravda se přede mnou skrývala tak dlouho, že mi pořád ještě připadala nová, jako by mi tak docela neseděla. Jako nová bota, kterou teprve musím prošlápnout. Žena, kterou jsem pokládala za svou mámu, moje máma nebyla. Moje opravdová matka byla prázdná a mně v žilách kolovala její krev. Existuje v buňkách mého těla a já jsem kvůli ní někde na pomezí. Jsem potetovaná, to ano, ale mám napůl prázdné srdce. Jsem prázdná, ale pokrytá inkoustem. Nejsem ani jedno, ani druhé, jsem na pomezí. A to je snad to nejnebezpečnější, čím můžu ve Svatoměstí být.

      A Ostříž měl pravdu. Nikdo mi nechtěl říct, jak to bylo doopravdy – ani máma, ani Obel, ani Veritini rodiče, Julia a Simon. Dokonce i Oskar, kluk, o kterém jsem si myslela, že jsem se do něj zamilovala, toho o mém životě věděl víc než já. Nemluvila jsem s ním od té doby, co mi předal zbytek tátovy kůže – ten kousek, který zachránil před spálením. Vzájemně jsme si ublížili, ztratili důvěru jeden v druhého. Už nepatří do mého života, ale myslím na něj skoro pořád.

      Ostříž mi předal informace. A já teď nevěděla, co s nimi udělat.

      Vyrušil mě ze zamyšlení. „Mohu se jen dohadovat, co vám běželo hlavou – co ve vás vyvolalo pocit, že byste se měla potetovat zrovna takto.“ Sklopil pohled na můj krk, kde vykukoval vršek vrány, kterou mi Obel vytetoval.

      „Zdá se mi, že jsme toho od vás očekávali příliš.“

      On to nevěděl. Nevěděl, že moje tělo mi tu vránu věnovalo ještě předtím, než se do toho vložil inkoust. Že se sny o vráně, které se mi neustále zdály, postupně začínaly samy zhmotňovat na mojí kůži. Že se mi na hrudi jako kouzlem vybarvovaly fialové a růžové tvary, až mi začalo být jasné, co představují. Že jsem se sama vypravila za Obelem a požádala ho, aby to poselství posvětil inkoustem.

      Nehodlala jsem se od něj nechat zastrašit.

      „V tvém případě jsme udělali chybu, Leoro. Teď už to vím.“ Prohlížel si svoje ruce. „Mel má zápal, stejně tak jako Hans Mřenka. Ale s tím zápalem se pojí… no, řekněme prostě, že zápal nás někdy může i oslepit.“ Mel si poposedla na své židli a já jsem cítila, že jí to celé není příjemné. Proč něco neřekla? Melinou největší zbraní přece je její hlas – má autoritu díky příběhům, které vypráví a které jsou klíčem ke všemu, v co ve Svatoměstí věříme a co děláme, a přesto tu jen tak tiše a pokorně seděla. Nezamlouvalo se mi to. Nedůvěřovala jsem tomu.

      „Pokud vám nějak ublížili, hluboce toho litují.“ Cukla jsem sebou. Byla to tak očividná lež. Nedokázala jsem si představit, že by Mřenka někdy litoval toho, že někomu způsobil bolest.

       

      „Nejsme žádní padouši, Leoro.“ Ironicky se pousmál.

      „Tohle není pohádka. Oni věřili – my jsme věřili –, že nám pomůžete vnést do naší komunity ještě větší mír a stabilitu. Vždyť kdo jiný je jako vy? Prázdná a potetovaná zároveň: jedna z nás, jedna z věrných, navzdory své buřičské krvi.“ Zakroutím hlavou a Ostříž se ke mně nakloní. „Ach, Leoro, to nemůžete nevyužít. Jen ta představa, jak potetovaný muž uléhá s prázdnou ženou…“ Otřásl se. „A přesto z toho pokrouceného svazku vyplynulo něco dobrého. Ztělesňujete příležitost, naději: prázdná, která se vrátila na správnou cestu. Vím, co by na to řekla Mel, chtěla by z vás udělat symbol míru, sjednocení Moriah a její sestry, Bílé čarodějnice. Já tak naivní nejsem.“ Ohlédl se na Mel, která se tvářila netečně. „Žádná střední cesta tu není možná. Ocitl jsem se v nepříjemné pozici. Zákon o vysídlení nějakou dobu fungoval dobře. Naše dvě komunity dokázaly žít odděleně v míru. Ano, sice to bylo trochu nervózní příměří, ale příměří to bylo. Prázdní však neustále pokouší mou trpělivost, překračují a porušují velkorysé podmínky naší dohody. Nemohu ustoupit a dopustit, aby prázdní upalovali, okrádali a ponižovali moje lidi. Dohoda, kterou dodržuje jen jedna ze stran, ztrácí hodnotu. Nenechají se přesvědčit rozumem. Prázdní musí být zničeni a také budou. Teď už to vím. Váš lid vás potřebuje.“

      V tu chvíli jsem ji ucítila, tu příšernou tíhu všeho, co jsem udělala. Obrátila jsem se zády ke své komunitě, k příležitosti pracovat a růst a být šťastná tak, jak jsem vždycky doufala, že budu. Nikdy jsem nechtěla nic jiného, než stát se tatérkou, učit se a studovat.

      „Neměla jsem na výběr,“ snažila jsem se vysvětlit a přitom přemýšlela, jestli to tak opravdu je. „Nebo jsem aspoň měla omezené možnosti. Mohla jsem buď pracovat pro vás, nebo skončit jako vyvrhel, jako zapomenutá.“ Pozvedla jsem hlavu. „A jestli jsem měla na výběr jen z těchhle dvou možností, tak radši budu tím vyvrhelem.“

      „To nikdy nebyla vaše jediná možnost.“ Ostříž se smutně usmál, jako bych byla nějaké zlobivé dítě.

      Ale, špitnul mi v hlavě slabý hlásek, jestli jsem jen hloupé dítě, proč jim to pořád tak leží v žaludku?

      Potřásla jsem hlavou, abych dostala rozcuchané vlasy z obličeje, a podívala se mu zpříma do očí. „To jsou prázdní opravdu taková hrozba?“ zeptala jsem se.

      Odmlčel se a mně navzdory teplu v místnosti na pažích naskočila husí kůže. „Větší hrozba než si myslíte, Leoro,“ řekl nakonec tiše.

      Polkla jsem.

      „Co vlastně chcete?“

      Povzdechl si. „Leoro, já chci, aby naše společenství žilo v míru a aby si lidé, které vedu a na kterých mi záleží, mohli být jistí vlastním bezpečím.“ Opravdu mu na nás záleží? říkala jsem si. Nebo mu záleží jen na tom, co pro něj můžeme udělat? „Vzpurná jiskra jedné dívky se může zanedlouho rozhořet v pořádný požár: kvůli vašemu impulzivnímu jednání teď celá naše komunita pochybuje o tom, co celý život znali jako pravdu. Jste prázdná, která se nechala potetovat. Váš otec byl zapomenutý – a vy jste nás přinutila, abychom si ho pamatovali. Zasela jste sémě nedůvěry. Teď chci, abyste ten rozkol napravila, ne, abyste ho prohlubovala. A proto vás potřebujeme, ach, ano…“ Viděl, jak otevírám ústa a chystám se promluvit, a zvýšil hlas. „Musíte to být vy. Všichni vás sledují a čekají, jak se zachováte dál. Já chci, abyste dál stála při své komunitě a pomohla svým přátelům a rodině tím, že projevíte loajalitu ke svým vůdcům, že se budete kát ze svého vzpurného a sobeckého činu a umožníte nám tak, abychom byli znovu jednotní a mohli se tak postavit za svoje hodnoty. A já vím přesně, jak svou kajícnost můžete prokázat.“ Bylo mnohem snazší cítit se provinile než se zlobit.

      Navzdory vší snaze jsem cítila, jak se mi na ramenou usazuje tíha. Tlaková vlna, kterou jsem vypustila na svůj malý svět, na svou rodinu a přátele.

      Starosta Ostříž studoval můj obličej a přitom pokračoval.

      „Chci, abyste se vydala do Vranova.“ Jeho slova nedávala žádný smysl.

      „Do Vranova.“ Vlastní hlas mi zněl cize. „P­-proč bych tam měla chodit?“

      „Protože mi dochází trpělivost. Protože moje nehynoucí shovívavost s prázdnými – tváří v tvář násilí a rozvratu – se blíží ke konci. Zničím je a k tomu potřebuju vás.“ Pomalu roztáhl tvář do úsměvu. „Budete žít mezi prázdnými. Na vlastní oči uvidíte, jací ve skutečnosti jsou. Řeknete mi, co mají v plánu. A až přijde čas a oni vás opravdu přijmou za svou, obrátíte se proti nim. Něco o prázdných víme a tušíme toho ještě víc. Obávám se, že jsou nebezpečnější, než jsme si mysleli. Že má Hans Mřenka pravdu a tím, že je necháváme naživu, jim dáváme příležitost k ničivému útoku. Že se s nimi budeme muset dřív nebo později pustit do boje. Lidé tady si tu válku nepřejí. Zvykli si na mír.“ Jeho úsměv vypadal velkodušně, ale za ním se skrývala ocel. „Teď potřebuji důkazy – něco, co naše lidi vyburcuje, za co se budeme moct postavit, co nás sjednotí v boji. Věřte mi, Leoro, já umím být trpělivý. Kdybych dal Hansi Mřenkovi volnou ruku, už by je vykouřil tak, jak si to taková verbež zaslouží.“ Když jsem ho konečně přiměla se ozvat, můj hlas byl sotva hlasitější než tiché zaskřehotání. „Mám vůbec na výběr?“ zašeptala jsem. „Chcete po mně, abych je zničila.“

       

      K mému překvapení mi odpověděla Mel.

      „Máš na výběr, drahá.“ Nadechla se a s tím jako by znovu získala svůj prostor, její nádherně statná postava konečně zcela vyplnila svůj tvar. „A my jako tvoji vůdci také.“ Ostříž se zaklonil a povzdechl si, ale mávnutím ruky jí povolil pokračovat.

      Její hlas zněl jako violoncello, zármutek a naděje ve víru tance. „Leoro, teď už víš, že jsi výjimečná.“ Zamračila jsem se – nic takového jsem rozhodně nevěděla –, ale ona se dál usmívala a já jsem, stejně jako předtím, v tom úsměvu viděla lásku. Víru. „Nejen díky svojí jedinečné pozici jako prázdná i potetovaná zároveň, ale díky své odvaze.“ To, jak při hovoru neznatelně pokývla hlavou, mi připomnělo, jak mě její slova nabíjela energií, když mi dělala mentorku. Musím obrnit své srdce.

      „Máš zápal a vervu jako nikdo jiný, koho znám. Proto mi tvoje pochybení tolik ublížilo. Vystrašili jsme tě, příliš jsme na tebe naléhali, a já tak za tvůj rouhačský čin na obřadu předčítání jmen přebírám plnou zodpovědnost.“

      Zavřela jsem oči. Bylo to snad vítězství, a ne odpadlictví? Když jsem vyvolala jména zapomenutých a přidala je tak mezi zasloužilé, vzala jsem na sebe úlohu soudce. Promluvila jsem za naše předky, za naše vůdce, za celé naše společenství.

      „Existují způsoby, jak napravit minulost.“ Její hlas byl tichý a zastřený. Musela vědět, že to, co říká, je úplně stejně kacířské jako to, co jsem udělala já, a přesto si troufla ta slova pronést před Ostřížem. „V tuhle chvíli ses provinila dost na to, abychom se tě zřekli, aby veřejnost vyžadovala rozsudek. Víš, jakou bys musela zaplatit cenu.“ Vybavila jsem si Conora Drewa, Oskarova otce, když mu před davem na náměstí vytetovali znamení vrány, a otřásla jsem se. Znamení zapomenutých. Toho dne se mi změnil svět.

      „Ve Svatoměstí je však víc milosrdenství, než si podle všeho uvědomuješ.“ Vzhlédla k Ostřížovi, který zvedl jedno obočí, a postavila se. „Existuje způsob, jak to celé napravit. A ty jsi jediná, kdo to dokáže. Naše nová Moriah.“

      Zalapala jsem po dechu. Nemohla jsem si pomoct. Když to nevěděl Ostříž, existovala snad možnost, že by Mel tušila, že moje tetování pocházelo zevnitř, stejně jako značky Moriah – té krásné sestry z našich mýtů? Přistoupila blíž ke mně, abych lépe viděla na tetování, která ji obepínala. Je naší svatou knihou. Její hlas a její kůže vyprávějí příběhy našeho společenství, naši historii. Žije našimi příběhy.

      „K tomu, abychom tuto propast překlenuli, potřebujeme most.“ Byla tak blízko, že jsem cítila voňavý olej, který dostávala, aby si uchovala co nejhebčí a nejkrásnější pokožku. „Prázdní mají spoustu tajemství a my je musíme odhalit. Víme, že nás okrádají. Víme, že poslední dobou dělají ještě horší věci. Víme, že se nás snaží oslabit a jen čekají, až budou moct zaútočit. Ještě však nevíme, kdy.“ Její oči byly plné soucitu. „Zatím nevíme, jak nastolit mír.“

      Při těch slovech jsem nejdřív zvedla pohled k Melině tváři a pak k Ostřížovi, jemuž při zmínce o míru zaškubaly koutky. Vypadal netrpělivě – snad až hladově, napadlo mě.

      Mel pokračovala.

      „Sním o tom, že prázdní a potetovaní budou moct znovu žít společně. Abychom toho docílili, musíme mít soucit, Leoro.“ Zírala jsem na ni s vykulenýma očima. Netušila jsem, kam tím míří. Slyšela jsem, jak si Ostříž povzdechl. „Ukradli naše příběhy. Jeden po druhém si je přivlastňují a przní, přetvářejí je v jed, kterým tráví mysl každého, kdo je uslyší. Prázdní, jak jim říkáme, nejsou zlí, ne všichni. Většina z nich jen žije v klamu. Potřebují se vrátit na správnou cestu. Potřebují slyšet pravdu.“

      V tu chvíli mi došlo, že Mel je ztělesněná víra. Věřila v pravdu a věřila, že ta nás všechny může zachránit.

      Ohlédla jsem se na starostu Ostříže, na kterém bylo vidět, že je mu to celé hluboce nepříjemné. Měla jsem podezření, že kdyby Mel nebyla v našem společenství tak důležitá kvůli našim tradicím, už by ji byl umlčel. Přemýšlela jsem nad tím, co ho motivuje. Za tou soucitnou maskou ho pohání strategické uvažování. Záleží mu vůbec na našich příbězích, nebo mu jde jen o to, jak rozdrtit prázdné jednou provždy?

      Vidí ve mně most, nebo zbraň?

      „Existuje jeden starý, prastarý příběh.“ Melin hlas plynul jako med, nedalo se mu odolat. „Ten bys na mojí kůži nenašla. Stojí v něm, že jednoho dne se sestry znovu shledají a nastolí mír.“ Odmlčela se a počkala, až se mi ta nová myšlenka usadí na duši. „K tomu může dojít jen dvěma způsoby, drahoušku. Ať už toho docílíme láskou nebo násilím, prázdní se budou kát ze svých činů.“ Všimla jsem si, jak starosta Ostříž polkl, jako by se mu při představě násilného ničení sbíhaly sliny. I Mel k němu zalétla pohledem a já měla na okamžik pocit, že se otřásla. „Leoro,“ řekla tiše, „já moc doufám, že je přivedeš na správnou cestu láskou, a ne násilím.“

      „Vy si myslíte, že když je přesvědčíme o pravdě, vrátí se k nám – a nechají se tetovat?“

      „Mohu v to jen doufat, Leoro. A modlit se.“ Znovu se posadila. „Přece nevěříš tomu, že nás jejich nevědomost nějak těší. Kráčejí sice v temnotě, ale jejich duše, i když jsou ztracené, jsou pořád duše.“ To byla nebezpečná slova a starosta Ostříž se v tu chvíli postavil, odkašlal si a Melin proslov přerušil.

      Postavil se před ni a zabránil mi tak, abych se jí dál dívala do očí. Místo toho mou pozornost znovu přitáhl ke svému elegantně potetovanému tělu a seriózní tváři.

      „Věříme tomu, že když se k nim vydáte s tím, že hledáte útočiště, přijmou vás. Nikdo jiný než vy to udělat nemůže. Je to jediný způsob, jak můžeme odhalit jejich tajemství a ochránit náš lid.“

      Jeho hlas byl jemný jako karamel.

      „Ani jeden z nás nezažil válku,“ Ostříž začal rázně přecházet po místnosti. „V tom máme štěstí. Čteme o tom všem, o smrti a zmaru, jako by to byly jen příběhy. Ty hrůzy na nás přestávají dělat dojem, protože je známe jen ze stránek knihy. Tolik jsme si zvykli na mír, až si nedokážeme představit, že by naším způsobem života něco otřáslo. Ale dobře mě poslouchejte, blíží se střet. Jestli nic neuděláme – jestli prázdné necháme na pokoji –, jen je tím budeme dál vyzývat k tomu, aby nás zničili. My můžeme obyvatele Svatoměstí před tím nejhorším ochránit, Leoro. Nechceme, aby žili ve strachu. Kolik z našich dětí musí zmizet, kolik kusů dobytka musí porazit a kolik polí spálit, než se proti nim odhodláme zasáhnout? Vyžívají se v zabíjení jako ve sportu a jsou čím dál troufalejší.“

      Příběhy, kterými mě jako malou strašili, přede mnou najednou stály z masa a kostí.

      „Víme – samozřejmě, že víme –, že mezi námi žijí takoví, kteří jim nabízejí pomoc a podporu. Tušíme, kdo by k nim mohl patřit.“ Odvrátila jsem pohled a myslela přitom na tátu, na Conora Drewa, na Obela. Na Oskara.

      „Jednají sice špatně, ale…,“ zalétl pohledem k Mel, „někteří z nás věří, že se ještě mohou dočkat vykoupení. Nemusí být potrestáni, ne když nám dokážete pomoct.“

      „Co když tu chci zůstat?“ zeptala jsem se.

      „Zůstat tady pro vás teď nepřipadá v úvahu, Leoro.“ Starosta Ostříž si urovnal papíry na stole a o milimetr posunul svoje pero, aby bylo vše dokonale vyrovnané.

      „Té noci jste se k nám obrátila zády. Netvařte se tak šokovaně – co jiného to tenkrát na obřadu předčítání jmen mělo být? Tak co kdybyste pro jednou udělala něco, co těm, o kterých tvrdíte, že vám na nich záleží, skutečně pomůže? Běžte do Vranova a počkejte, až vás osloví moje spojka. Povězte jí všechno, co se dozvíte. Není to nic těžkého.“

      „Posíláte mě pryč od všeho, co znám. Nevím ani, kde Vranov je.“ Zlomil se mi hlas jako dítěti, které má na krajíčku, a polkla jsem. „Tolik jsem toho obětovala.“

      „Ach ano.“ Jak se na mě díval, v očích se mu zračil soucit. „Ale ještě ne všechno.“

      Teď, cestou lesem, skoro čekám, že narazím na tu chaloupku, na tu z příběhu o sestrách. Žili tam tak šťastně, než jejich hodný otec zemřel. Naše sestra – ta hodná, Moriah – se samozřejmě stala princeznou. Na kůži se jí vykreslily nádherné značky, dokazující neposkvrněnost její duše. Zato druhá ze sester, ta prázdná Bílá čarodějnice, zůstala ve vyhnanství v lese.

      Cítím, že moje kroky někdo sleduje, ale když se otočím, nikdo tam není.

      Po setkání s Ostřížem jsem našla Obela u něj v ateliéru.

      „Takžes to přežila,“ řekl laškovně a přejel mě pohledem. Těma modrošedýma očima, které umí vyděsit učně, ale na zákazníka pohlíží s nezměrnou laskavostí. Pročísl si rukou hnědé vlasy, které si od té doby, co jsem ho poznala, nechal trochu narůst. „A bez vrány za krkem. Musela ses před nimi plazit?“

      Nevěděla jsem, co mu na to říct.

      „Byla tam Mel. Říkali, že bych se měla pokusit… přijmout to, kým jsem.“

      „Jasně.“ Jeho oči upřené do mých byly pořád stejně neproniknutelné. „A?“

      „A že bych s nimi měla spolupracovat.“

      „Spolupracovat v čem?“

      Odvrátila jsem pohled. „Myslí si, že bych měla jít do Vranova.“

      „Aha,“ řekl Obel. „A co bys tam měla dělat?“ Když jsem nic neříkala, povzdechl si. „Už nejsi jako ta Leora z dnešního rána, která byla vytočená a naprosto přesvědčená, že jim nedovolí vyhrát.“

      Jen jsem pokrčila rameny.

      „Nemusíš mě poslouchat. Nic mi nedlužíš. Ale jedné věci věř. Celý život jsem poslouchal různé verze stejného příběhu. Stejně jako tobě mi celý život říkali, čemu věřit. A jednu věc vím jistě. Ti lidé vědí, jak vyprávět dobrý příběh. A řeklas jim ty ten svůj? Řeklas jim, že se tvoje značky objevily samy od sebe?“ Viděl, jak pomalu kroutím hlavou. „Jestli to nevědí, tak mají podezření. Myslím, že vědí, jaká se v tobě skrývá moc, a tak tě chtějí oslabit. Lidé u moci se nedostali tam, kde jsou, protože jsou strašně zlí, ale protože jsou tak strašně dobří – dobří v přesvědčování, dobří v překrucování slov a v přinucování ostatních, aby s nimi souhlasili, i když s nimi nesouhlasí.“

      „Tak dobře!“ zvolala jsem a kousavost mého hlasu překvapila nás oba. „Co bych podle tebe měla dělat? Tady zůstat nemůžu…“ Vyklouzl mi unavený vzlyk. „Co navrhuješ?“

      Chvíli bylo ticho a potom se Obel odsunul od stolu.

      „Čaj,“ řekl tiše. „Navrhuju dát si čaj.“

      Zatímco připravoval čaj, unaveně jsem si promnula čelo. Postavil přede mě kouřící šálek a usrkl z vlastního.

      „Tak tu nezůstávej,“ prohodil nakonec. „Ostříž má pravdu. Někdo do Vranova jít musí.“

      Uchechtla jsem se. Musím to brát jako vtip, protože pokud to není vtip, tak je to zoufalé. „Ty si myslíš, že bych měla jít do Vranova?“

      „Ano, myslím.“ Zarazil se a podíval se na mě, doopravdy se na mě podíval. „Nevěřím, že tě Ostříž dokáže přinutit, abys udělala něco, co dělat nechceš. Nejsi žádná špionka, holka. Ale myslím, že potřebuješ zjistit, odkud pocházíš. Říkalas mi, jak myslíš na svou rodnou matku.“ Sklopila jsem oči. Myslím na ni každý den. Obel pokračoval: „Myslím, že to potřebuješ vidět, že navzdory všemu, čemu jsi věřila, když jsi vyrůstala – a navzdory všem jejich nedostatkům –, prázdní nejsou žádné legendární nestvůry. Jsou to tvoji lidé a ty je potřebuješ. A oni teď potřebují tebe. Někdo je musí před hrozbou ze Svatoměstí varovat. A když to bude vypadat, že děláš, co Ostříž chce, budeš v bezpečí, aspoň prozatím. Blíží se válka a ty v ní budeš hrát zásadní roli. Je moc důležité, abys byla v bezpečí.“

      Z tónu jeho hlasu, z jeho předpokladu, že o tu roli stojím, že se obětuju pro věc, které nerozumím, se mi vařila krev. „Jsou to tví lidé, ne mí. Tys tam vyrostl, tak si tam běž sám.“ Zatnula jsem čelist a ostře odsekávala jednotlivá slova. Povzdechl si.

      „Prázdní jsou stejně tvrdohlaví a stejně neochotní se měnit jako lidi ve Svatoměstí. Mě poslouchat nebudou.“

      Obel mi nikdy neřekl, proč z domova odešel. Zrovna jsem otevírala pusu, abych se ho na to zeptala, když se z uličky venku ozval nějaký zvuk.

      Obel zvedl hlavu. „Zvláštní, dneska odpoledne nemám nikoho objednaného.“ Oba jsme se postavili a v tu chvíli jsme uslyšeli ode dveří ránu, která byla tak pronikavá, až jsme oba nadskočili.

      Přiložil si prst na rty.

      „Kdo je tam?“ zeptal se Obel klidným hlasem.

      „Břízi! Dneska je váš šťastný den.“ Naše pohledy se setkaly, Obelovy oči byly vytřeštěné překvapením a – snad i strachem? Ten hlas jsme znali.

      Hans Mřenka.

      „Běž, Leoro,“ zašeptal Obel. „Zalez si do kumbálu, rychle. Ať se děje, co se děje, zůstaň tam, jasné? Ať se děje, co se děje.“

      Zavřela jsem za sebou dveře kumbálu, sedla si na zem a přitáhla si kolena k hrudi.

      Hans Mřenka. Vybavila jsem si, jak jsem mu tetovala na rameno sovu. Jak na mě jeho značky křičely. Jak jsem se bála tak, jako kdybych už nikdy neměla cítit nic jiného než strach. Ten pocit mě skoro utopil. Dusil by mě svou zdrcující, neústupnou tíhou.

      Vlastní dech mi v uších zněl jako údery hromu. Uklidnila jsem se.

      Slyšela jsem Obela, jak odemyká zámky, potom zavrzání dveří a kroky Mřenkových vysokých bot na podlaze.

      „Hans Mřenka,“ Obelův hlas zněl odměřeně. „Máme snad domluvenou schůzku?“

      „Ne, to nemáme, Břízi.“ Mřenka mluvil zdvořile, přátelsky. „Ale přišel jsem za vaší učednicí, Leorou. Vím, že měla ráno schůzku se starostou, a chtěl jsem si s ní o tom trochu promluvit. V tuhle chvíli nové tetování nepotřebuji. Práce, kterou na mně Leora už odvedla, je samozřejmě skvělá. Ale měla přece skvělého učitele.“

      „Jste příliš laskavý,“ odpověděl Obel tiše. „Obávám se, že nevím, kdy se Leora vrátí.“

      „Vy jste celkem odborník na ptactvo, nebo ne, pane Břízi?“

      Rozhostilo se ticho.

      Jeho kroky jsem spíš cítila, než slyšela. Zadržela jsem dech. Stál hned za dveřmi. Cítila jsem ho.

      V tu chvíli se dveře rozechvěly. Neproniklo jimi však klepání nebo bušení, ale nepravidelné poťukávání kloubu prstu a škrábání nehtu po dřevěném povrchu dveří. Škrábanec, malý řez, přízračné varování.

      Nemohl přece vědět, že tam jsem, nebo ano? Přesto jsem měla pocit, že o mně ví. Chtěl, abych věděla, že to ví. Chtěl, abych ho slyšela a abych dávala pozor.

      „Udělal jste buřičské tetování citlivému mladému děvčeti. Jaký si myslíte, že je za to trest?“

      „Nebylo to úřední tetování,“ přerušil ho Obel. „To by musela mít na hlavě. Proti tomu, nechat si vránu vytetovat kamkoli jinam, žádné zákony nejsou.“

      „Ach, doslovný výklad zákona. Nemyslel jsem si, že budete takový pedant, Obele. Ale jistě, nejspíš to byla její volba.“

      Odmlka.

      „To ona si tu značku vybrala, nebo ne?“ pokračoval Mřenka. „Nemusel ji o tom nikdo… přesvědčovat? Vzhlíží k vám, Břízi. Možná jste dokonce její idol. V něčem takovém by vás poslechla…“

      Chtěla jsem rozkopnout dveře a říct mu, že to bylo moje rozhodnutí, rozhodnutí mého těla, ale neudělala jsem to. Držela jsem se toho, co mi nakázal Obel, a krčila se u země. Všechny smysly se mi zostřily, jako když se malé zvířátko ukrývá před predátorem.

      „Klidně mi to dávejte za vinu, jestli chcete,“ odpověděl Obel tiše. „Já ji zaučuji. Mám na ni vliv, v tom máte pravdu. Ale byl to její nápad, udělala to docela z vlastní vůle.“ Uslyšela jsem ránu tříštící se keramiky a cáknutí – jeden z našich hrnků.

      „Nech to být.“ Mřenka mluvil pomalu a vrčivě, až mě z toho zamrazilo.

      „Je to vtipné, Obele. Když se podívám na tvoje tetování, dočtu se v nich, jaký jsi šlechetný dobrák. Inkoust nikdy nelže. Jenže v tvém případě ano. Vím, že se ti pod kůží skrývá pravda, a já ji odhalím.“

      „Tak si mě přečti, Mřenko.“ Z Obelova hlasu čišel sarkasmus. „Prohledej si mě, prozkoumej moje srdce. Schválně, jestli ve mně najdeš něco nečistého.“ Hořce se zasmál. „Já nemám co skrývat.“ Ozvalo se křupnutí, jak Mřenka šlápl na střepy hrnku a ty se dál drtily o břidlicovou podlahu, kámen o kámen.

      „Možná někdy jindy.“ Odmlčel se. „No, asi bych měl jít, Břízi. Nevypadá to, že by se Leora dnes ještě měla vrátit.“ Měla jsem pocit, že mluví hlasitěji a směrem ke kumbálu a ke mně. „Možná bys jí ale mohl něco vyřídit?“

      „Samozřejmě.“

      „Bez ohledu na to, jak je náš starosta přesvědčivý, občas mám pocit, jestli není trochu naivní.“ Naklonila jsem se blíž ke dveřím, překvapená, že by takhle mluvil o Ostřížovi. „Starosta věří ve svou moc, myslí si, že lidé budou jeho rozkazy poslouchat automaticky. Já ale vím, že buřiči potřebují ještě něco… navíc, co by je přimělo se jeho vládě podrobit. Vyřiď Leoře, že musí projevit loajalitu a že už nemůžeme dál čekat. Já… my všichni očekáváme věrnost.“ Jeho hlas byl jako ocel. „Řekni jí – a řekni jí to jasně –, že kdo není s námi, stojí proti nám. Vydá se do Vranova a tam udělá, co po ní chceme, nebo její kamarádi tady ve městě budou trpět. Její kontakt se jí ozve, až tam dorazí.“ Odmlčel se. „Máš dopito?“ zeptal se Mřenka tiše a ke mně dolehl šoupavý zvuk, jak někdo zvedal hrnek, Obelův hrnek. A pak.

      Tupá rána. Křupnutí. Výkřik bolesti – ne, utrpení – od Obela.

      A pak ticho, přerušované jenom tlumeným sténáním.

      „Vyřiď jí to, Břízi. Pro svoje vlastní dobro.“

      Místností prošly kroky. Dveře se lehce otevřely a s bouchnutím se zavřely.

      Po minutě ticha na mě Obel zavolal.

      „Už je pryč.“

      Vylezla jsem z kumbálu celá roztřesená a točila se mi hlava. Bylo to ještě horší, než mi napovídala moje představivost. Obel svíral svou pravou ruku v levé. Kolem krvácejícího šrámu už se mu tvořila temně fialová modřina. Jeho prsty bezvládně visely v divných úhlech.

      „Zlomil mi ji,“ řekl Obel a zněl nechápavě a úplně poprvé dokonce vystrašeně. „Ruku. Je zlomená.“ Natáhla jsem ruku, abych se jí dotkla. Zkoušel pohnout prsty a já jsem cítila, jak se v nich o sebe třou jejich úlomky. Kost o kost.

      Tatér bez ruky není k ničemu.

      Obelovi z tváře stékal pot, nebo možná slzy, a pohlédl mi zpříma do očí.

      „Je čas, Leoro.“
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      Kapitola třetí 

      Promočené nohy mě studí, ponožky mám nasáklé vodou. Už jdu dva dny, tohle je třetí. Nemám nic než svoji tašku, svoje kroky, les a mlhu.

      Z domova jsem odešla za soumraku. Máma dostala za úkol oznámit Ostřížovi, že jsem jeho nabídku přijala, a Obel mi dal průvodní dopis a taky mi vysvětlil, jak najdu cestu. „Jen do určitého bodu“, řekl. Položil mi do dlaně klíč od svého ateliéru a nečekaně mě objal. „Až nastane čas, poznáš, jak se správně zachovat,“ řekl mi. „Slibuju.“ Chvíli mě držel před sebou s rukama na mých ramenou.

      „Hodně štěstí ve Vranově, Leoro. Žijí tam dobří lidé, jenom jsou trochu víc soustředění na sebe než na okolní svět.“ Smutně si povzdechl. „Možná proto tě potřebují.“ Nechci vzpomínat na máminy slzy. Na její vyděšenou sinalou tvář. Přesto chtěla, abych šla. Dokonce mi zabalila tašku. „Prostě udělej, co musíš, abys zůstala v bezpečí,“ zašeptala mi do vlasů.

       

      Od chvíle, co jsem vstoupila do lesa, se pohybuju tmou. Po východu slunce se přítmí trochu rozjasní, ale i tak všechno neustále halí stín. Teď však mlha přechází v husté šero a já vím, že se znovu blíží noc – a s ní hluboká, chladná temnota. To vědomí mě zamrazí až do morku kostí a ploužím se dál. Nemůžu tu strávit další noc, pomyslím si a hruď se mi sevře panikou. Minulá noc byla příšerná, horší než ta první. Byla jsem vyčerpaná, ale přesto jsem ji strávila v sedě, rukama si objímala kolena a při sebemenším zvuku jsem vyděšeně nadskakovala. Jsem tak nevyspalá, že mám pocit, že se mi tohle všechno klidně může zdát.

      Zastavím se na malém paloučku a rozhlédnu se po čemkoli, co by mi mohlo napovědět, kudy se vydat dál. Řeku, symbolickou hranici území prázdných, už jsem překročila. Tak daleko by nikdo z potetovaných vkročit neměl. Když to někdo udělá, poruší tím příměří. Můžu jen doufat, že mě Obelův průvodní dopis ochrání. Být takhle ztracená mě podivně uklidňuje. Když se tu zastavím, můžu se tomu všemu vyhnout – tomu, co je za mnou, i tomu, co mě čeká.

      Poslouchám a poslouchám. Listí, zem, bahno, vítr.

      Tlukot svého srdce a svůj sípavý dech.

      A pak je tu ještě další zvuk. Pták. Svraštím čelo a potřesu hlavou, abych z ní ten zvuk dostala, ale on pokračuje dál. Ozývá se nedaleko, tak se přikrčím do podřepu a s očima na stopkách pročesávám okolní les.

      Uslyším ho znovu a tentokrát jsem si jistá, že je skutečný. Slyším, jak se něco zmítá ve spleti křoví a trní a tiše se k tomu šramotu blížím. Opatrně našlapuju po okraji stezky, kde mechem porostlé kameny chrání pocestné před pádem přes kluzce vypadající krajnici.

      Pták zaskřehotá. Z toho zvuku je slyšet panika, a jak se opeřenec zběsile kroutí v podrostu, upře se na mě jedno korálkové oko. Uvízl tam a má strach.

      „Vím, jak ti je, ptáčku,“ zašeptám. Dostal se do podrostu, ale ven už to nejde. Snažím se ve slábnoucím světle přijít na co nejlepší způsob, jak ho z jeho křovinaté klece vysvobodit. Natáhnu ruku a pták mě nejspíš slyší nebo cítí, protože se divoce ožene křídly. Zašeptám: „To je v pořádku. Dostanu tě ven.“

      Popadnu trnité šlahouny do dlaní a zašklebím se bolestí, když se mi zadřou do prstů, a potom pták znehybní. Bojím se, že jsem ho vyplašila k smrti, ale když se mi podaří větve odhrnout a nabídnout mu tak vyklizenou cestu ke svobodě, straka – konečně mi došlo, co to je za ptáka – zvedne hlavu, vědoucně si mě prohlédne a vyletí ven s hlasitým třepetáním, které mě překvapí a poleká. Ustoupím a zavrávorám. Nemám čas natahovat se po nějaké větvi, která by utlumila můj pád, a tak sebou praštím na záda a vyrazím si dech. Straka se ohání křídly někde nade mnou ve snaze dostat se co nejvýš a co nejdál.

      Ležím tam, tak unavená, že se nemůžu ani pohnout. Z koruny stromu nade mnou něco padá: bílo­-černé pírko se mi pomalu snáší k hrudi a já ho chytím a jako hloupá volám: „Počkej! Nenechávej ho tu.“ Straka přistane na větvi nade mnou a nakloní hlavu na stranu.

      Zasměju se. Na nějakou jinou reakci jsem moc vyčerpaná a unavená. „Zabloudila jsem. Nemohla bych prostě jít za sebou?“ zeptám se.

      Pták znovu vzlétne, ale nedoletí nijak daleko. Slyším ho klovat a škrábat do stromu kousek ode mě. Unaveně se vysápu na nohy a vydám se za ním. Pokaždé, když se k němu přiblížím, pták nakloní hlavu na stranu, načechrá si peří a přeletí na vedlejší strom. Nevím, jak dlouho takhle jdu, ani jak daleko, ale vím, že nebýt stračina bílého peří, už bych ji v té tmě dávno ztratila.

      Čas od času narazím na další velké kameny, které se sem svými rozměry nehodí, jako by je sem před mnoha lety zahodil nějaký obr. Některé se válí přímo na pěšině, občas jsou naskládané na sobě a vytváří tak překážku, kterou musím přelézat. Držet s ptákem krok začíná být o něco náročnější, ale pokaždé, když na stromě před sebou zahlédnu záblesk bílé barvy, klopýtám dál v jistotě, že na mě straka volá stejně, jako volám já na ni. Její pírko svírám v ruce a představuju si, jak jí ho vrátím a ona si ho šelestivě zasune zpátky pod křídlo a poklonou mi poděkuje. Mám pocit, že slyším vodu, myslím, že mlha houstne, a vůně dýmu mě pronásleduje jako vina. Kráčím dál svojí černo­-bílé průvodkyni v patách. Toužím po pohodlí hnízda a péřové matrace.

      Hlava se mi motá závratí, a proto čas od času zakopnu. Ale mám v temnotě průvodce. Ptáka, který byl v kleci, ale teď je na svobodě.

      A v tom se zastaví. Přistane na hromadě ohromných kamenů kousek přede mnou – vypadá to, jako by tam kdysi stála obrovitánská starobylá budova. Pták zamává křídly a poskočí jen pár kroků ode mě. Jsem až snově unavená. Hlava jako by se mi vznášela vzduchem úplně nezávisle na těle nebo mozku. Je to vůbec ten samý pták? Nesledovala jsem dvanáct, dvacet různých opeřenců, jen abych nakonec skončila beznadějně ztracená uprostřed lesa? Opravdu mě dovedli sem? Mrkáním zaženu pálení v očích a zkusím prohlédnout mlžnou clonu. Co nejtišeji přiklopýtám blíž, a jakmile k němu natáhnu ruku, pták zakřičí a pustí se do mě, klove mě do rukou a křídly si probíjí cestu větvemi a křovím. Trmácím se za ním poháněná vlastní setrvačností, která mě žene dál, kvůli které propadám mezi větvemi, a dívám se, jak můj pták odlétá pryč.

      A pak to uvidím.
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      Kapitola čtvrtá 

      Všechny oči se upírají na mě. A kolik jich tu je. Jiskří v nich odlesky plamenů ohně, kolem něhož sedí, a já zamrkám, abych zahnala slzy z jeho štiplavého kouře. Není slyšet nic jiného než moje těžké oddechování a zuřivý hukot a praskání plamenů. Ve vzduchu je cítit spálená káva, leštěné dřevo a duchové knih kůže.

      Magnetické pole nejistoty mě přibilo k zemi. Vyhání mě odsud strach, neústupná, intuitivní jistota, že jsem v nebezpečí, že tu nemám co dělat. Ale něžné pohlazení tepla, linoucího se z ohně a z lidí kolem něj, mě zase táhne blíž. Celé mi to připadá podivně známé. Cítím, jak se mi do srdce zasekly provázky, které si ho přitahují blíž, které zpívají o domově.

      Nakonec se rozhodovat nemusím. Dva z nich – myslím, že žena a muž – mě popadnou v podpaží a přivlečou k ohni. Jejich ruce, paže, tváře. Prázdné. Nijak se se mnou nemazlí a pevně mě svírají hrubýma rukama. Dopadnu na zem a zjistím, že mě pustili dost blízko k plamenům na to, abych na kůži cítila jejich polibky, ale dost daleko od nich, aby mi neušly ledové pohledy lidí kolem. Roztřeseně se vzepřu na rukou. Vlasy mi padají do tváře, šál se mi odmotal a můj přívěsek se kývá všem na očích.

      A ve světle ohně je konečně všechny dobře vidím. Celý ten dav. A všichni jsou prázdní.

      Divoce se rozhlížím, sháním se po jediném tetování, značce, čemkoli. Pohled mi oplácí jen prázdnota.

      Batole pár metrů ode mě se na mě soustředěně zadívá a pak se rozbrečí. K jeho kvílení se zanedlouho přidá mručení a znepokojivý šepot ostatních dětí. Slyším, jak někdo zašeptá „prokletá“, a všimnu si, že jedna z žen zakryla svému dítěti oči dlaní.

      „Co je zač, mami?“ zavolalo jedno z nich.

      „Je to čarodějnice?“ syklo další.

      Jejich prázdnota, ta nepřítomnost jakýchkoli značek mě udeří do tváře. Jako by byli všichni zahalení do dlouhých plášťů a tajili před světem něco hrozného. Ze strachu se mi zatočí hlava a musím si sednout. Ještě nikdy jsem si nepřipadala tak nemravně hlasitá, odkrytá, nahá. A vyděšená – jak mi připomíná moje zběsile bušící srdce –, ještě nikdy jsem nebyla takhle vyděšená.

      Kvílením dětí a uklidňujícím šepotem rodičů se prodere hluboký hlas.

      „Kdes to vzala?“ Zdroj toho hlasu je někde za mnou, muž ozářený ohněm. Šedivějící hnědé vlasy, světlé oči a bíle prokvetlý plnovous, ale nic dalšího, žádné značky nebo tetování, podle kterých bych ho mohla přečíst. Zvedá se mi žaludek. Pokouším se postavit, ale přemůže mě závrať.
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